
PETTINE ELETTRICO PER PIDOCCHI
PEINE PARA PIOJOS

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico 
da noi fornito al fabbricante e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que 
se encuentra la sede sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el 
producto sanitario que le hemos suministrado. 
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USO PREVISTO
Eliminar los piojos y las liendres del cabello.
RECOMENDACIONES PARA UN USO EFECTIVO
• Solo para uso en cabello seco.
• Asegúrese de que el peine eléctrico no se humedezca o se moje cuando lo use.
• Le recomendamos que utilice un tratamiento repelente (crema. champú, etc.) después de utilizar el peine 

eléctrico, para evitar un nuevo brote.
PRECAUCIONES ANTES DE USAR EL DISPOSITIVO
Para un uso óptimo del peine eléctrico antipiojos se recomienda seguir estas instrucciones y tener en 
cuenta las siguientes cuestiones de seguridad 
• No se recomienda usar el peine eléctrico antipiojos en los siguientes casos
• No usarlo en personas con marcapasos.
• No usarlo en personas con epilepsia o que padecen enfermedades cardíacas.
• No usarlo sobre cabello mojado o húmedo.
• No deje el peine al alcance de los niños
• No use el peine en otro miembro de la familia sin haberlo desinfectado antes.
• Desinfecte el peine eléctrico y los dientes después de cada uso, con un paño humedecido en una so-

lución de alcohol al 70% (retire las pilas para limpiar el peine eléctrico). Espere hasta que se seque por 
completo antes de volver a usarlo

• No utilice el peine si los dientes están deformes, ya que esto puede ocasionar un cortocircuito en el peine
•	 Use	el	peine	eléctrico	exclusivamente	con	el	fin	para	el	que	fue	diseñado,	tal	y	como	se	describe	en	el

manual de instrucciones.
• Vuelva a colocar la cubierta protectora después de usar el producto para proteger los dientes.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Para su seguridad, es recomendable que lea detenidamente esta guía del usuario y observe las siguientes 
instrucciones
• Use el dispositivo solo del modo previsto por las instrucciones que se proporcionan en esta guía.
• Este dispositivo eléctrico no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
•	 Los	niños	menores	de	3	años	no	son	aptos	para	usar	este	aparato
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• Los niños deben estar bajo la vigilancia de un adulto cuando usen este dispositivo eléctrico.
• Consulte con su médico antes de usar este aparato si tiene un marcapasos, prótesis o cualquier implante
• No utilice este aparato cerca de un teléfono móvil, un horno microondas o un televisor (debe haber una 

distancia de más de 1 metro).
• Se recomienda que las personas que padecen epilepsia o enfermedades cardíacas no utilicen este

aparato
• No use este aparato sobre el pelo mojado o sobre moños o trenzas.
• Evite la piel herida, agrietada o seca, o el contacto directo con sus oídos, ojos y boca.
•	 Evite	la	exposición	directa	a	la	luz	del	sol	o	a	cualquier	superficie	caliente
• Mantenga la unidad alejada de la humedad, o de cualquier líquido.
• No use el aparato si la carcasa o el peine están dañados, si el aparato no funciona de manera correcta o 

si se sumergió en algún líquido
• Mantenga el aparato lejos de la ropa, cerdas, cables, cuerdas, cordones, hilos, etc. para evitar acciden-

tes o daños.
• Apague siempre el aparato cuando no lo utilice.
• Retire las pilas si no va a usar el dispositivo durante un largo período
INTRODUCCIÓN  
El peine eléctrico antipiojos es una opción viable a tener en cuenta para eliminar los piojos y evitar que 
se propaguen en el cabello y cuero cabelludo de otros miembros de la familia. No es ningún secreto que 
una infestación de piojos puede hacer la vida difícil a todos los miembros de la familia, pero gracias a la 
tecnología moderna -- un peine eléctrico para piojos, el proceso de deshacerse de estas plagas puede ser 
un poco más fácil.
DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO Y LOS ACCESORIOS PROPORCIONADOS (Fig.1)
1. Interruptor de encendido/apagado (botón de presión) 4. Cepillo de limpieza
2. Cubierta protectora 5. Compartimiento de las pilas
3. Dientes	eléctricos	 6. Luz	LED
INSTALACIÓN DE LAS PILAS
Abra	la	tapa	levantando	el	punto	“5”.	Introduzca	una	pila	AAA.	observe	la	polaridad	correcta	(+/-)	de	la	pila	
como se indica en la pila y en el compartimento de la pila. Un error de polaridad puede dañar el dispositivo 
y comprometer la garantía.
FUNCIONAMIENTO (Fig.2)
1. Presione el botón de apagado/encendido “1” durante dos segundos para poner en funcionamiento el

dispositivo. La luz LED se encenderá y sonará un pitido durante tres segundos para indicar que está en 
funcionamiento.

2. Coloque el aparato como un peine normal. Asegúrese de utilizar el aparato sobre el cabello seco. Desate 
los nudos o trenzas antes de usarlo.

3.	Mientras	se	usa	la	unidad,	el	LED	se	encenderá	y	el	zumbador	emitirá	mientras	tanto	un	pitido	cada	tres
segundos.

4. El zumbador emitirá un pitido corto y rápido, tres veces por segundo, cuando los dientes entren en con-
tacto con un piojo o un huevo.
4-1 La tensión de los dientes eliminará al intruso.
4-2 Cuando se detecte un bajo voltaje en la pila, se apagará automáticamente después de 7 pitidos

cortos y la indicación de LED intermitente.
4-3	 Se	apaga	automáticamente	si	se	deja	inactivo	más	de	3	minutos.
4-4 Asegúrese de limpiar a fondo el peine con el cepillo de limpieza después de cada uso y de volver a 

utilizar el peine continuamente.
5. Después de cada uso, acuérdese de apagar la unidad y de limpiar el peine con el cepillo de limpieza a 

fondo, mantenga la tapa protectora “2” en la unidad durante el almacenamiento
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1. Retire las pilas antes de limpiar el dispositivo.
2. Evite usar líquidos y detergentes fuertes para limpiar el aparato.
3.	Para	limpiar	la	carcasa,	use	un	papel	o	paño	de	tela	suave	y	seco.	Para	los	dientes,	utilice	el	accesorio

de cepillo de limpieza para eliminar la obstrucción.
4. Asegúrese de que no ingrese agua en el aparato durante la limpieza y nunca lo sumerja.
5. Se debe almacenar en un lugar limpio, seco, fresco y ventilado.
6.	La	exposición	directa	a	la	luz	del	sol	dañará	el	aparato.
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Nombre del modelo 24403
Fuente	de	alimentación 1 pilas AAA
Tensión de salida 100-250 V
Vida de las pilas Ocho horas de uso continuo
Apagado automático Sí
Dimensiones 10.36	X	7.57x2.66	cm
Peso 1000 (Pila incluida)
Certificado CE, RoHS

ENTORNO DE TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
Temperatura	 de	-20°C	a	60°C	(de	-4°F	a	140°F)
Humedad	 <	95%	(sin	condensación)
Presión	atmosférica	 de	525mmHg	a	795mmHg	(de	700	a	1060hPa)
ENTORNO OPERATIVO
Temperatura	 de	5°C	a	40°C	(de	41°F	a	104°F)
Humedad	 <	95%	(sin	condensación)
Presión	atmosférica	 de	525mmHg	a	795mmHg	(de	700	a	1060hPa)
ELIMINACIÓN DE LAS PILAS
1. Deseche el producto y las pilas por separado.
2. El producto y las pilas no se deben desechar junto con los residuos domésticos.
3.	Observe	la	normativa	local	sobre	residuos/reciclaje/eliminación	de	baterías.
INFORMACIÓN DEL SÍMBOLO

Eliminação: El producto no ha de ser eliminado junto a otros residuos domésticos. Los usuarios 
tienen que ocuparse de la eliminación de los aparatos por desguazar llevándolas al lugar de 
recogida indicado por el reciclaje de los equipos eléctricos y electrónicos.

CONDICIONES DE GARANTÍA GIMA
Se aplica la garantía B2B estándar de Gima de 12 meses..

Linee guida e dichiarazione del produttore - emissioni elettromagnetiche

Il	dispositivo	24403	è	destinato	a	essere	utilizzato	nell’ambiente	elettromagnetico	specificato	di	seguito.	
Il cliente o l’utente del dispositivo 24403 devono garantire che venga utilizzato in tale ambiente.

Test di immunità Livello di prova 
IEC 60601

Livello di 
conformità

Ambiente elettromagnetico - linee guida

RF	condotte
IEC	61000-4-6

RF	irradiate
IEC	61000-4-3

3	Vrms
da 150 kHz a 80 MHz

3	V/m
da 80 MHz a 2,5GHz

3	Vrms

3	V/m	

Le apparecchiature di comunicazione portatili e mobili non 
devono essere utilizzate ad una distanza da qualsiasi com-
ponente del dispositivo 24403, compresi i cavi, inferiore alla	
distanza raccomandata, calcolata mediante l’equazione ap-
plicabile alla frequenza del trasmettitore.

Distanza raccomandata:
d= 1,2 √P  
d= 1,2 √P    Da 80 MHz a 800 MHz
d=	2,3 √P    Da 800 MHz a 2,5 GHz 

Dove P equivale al valore di potenza in uscita massimo del 
trasmettitore, espresso in watt (W), secondo il produttore del 
trasmettitore; e d è la distanza raccomandata espressa in 
metri (m). 
L’intensità dei	campi	elettromagnetici	emessi	da	trasmettitori	
RF fissi, determinata da un rilevamento elettromagnetico in	
locoa, deve risultare inferiore al livello di conformità corri-
spondente a ciascuna gamma di frequenza.b

Possono verificarsi interferenze in prossimità	 di	
dispositivi contrassegnati con il seguente simbolo: 

NOTA	1	A	80	MHz	e	800	MHz,	è	applicabile	il	range	di	frequenza	più	alto.
NOTA 2 Le presenti linee guida possono non applicarsi in tutte le situazioni.	La	propagazione	elettromagnetica	è	influenzata	
dall’assorbimento e dalla riflessione proveniente da strutture, oggetti e persone.

Distanze raccomandate tra le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili e il dispositivo 24403

Il	dispositivo	24403	è	destinato	all’uso	in	ambienti	elettromagnetici	in	cui	le	interferenze	RF	irradiate	sono	controllate.	Il	cliente	
o l’utente	 del	 dispositivo	 24403	 possono	 aiutare	 a	 prevenire	 le	 interferenze	 elettromagnetiche	mantenendo	 una	 distanza	
minima tra le apparecchiature di comunicazione RF portatili e mobili (trasmettitori) e il dispositivo 24403, come raccomandato
di seguito, in conformità con il livello di potenza massima in uscita delle apparecchiature di comunicazione.

Potenza massima nomina-
le del trasmettitore W

Distanza secondo la frequenza d del trasmettitore m

da 150 kHz a 80 MHz
d= 1,2 √P

80 MHz  800 MHz
d= 1,2 √P

800 MHz a 2,5 GHz
d=	2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Nel	caso	di	trasmettitori	il	cui	coefficiente	massimo	di	potenza	nominale	in	uscita	non	rientri	nei	parametri	sopra	indicati,	la	
distanza raccomandata in metri (m) può essere stimata utilizzando l’equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore,	
dove “P” è il livello di potenza nominale massima in uscita dal trasmettitore espressa in watt (W) secondo le informazioni 
fornite dal produttore.
NOTA 1 A 80 MHz e 800	MHz,	si	applica	la	distanza	per	l’intervallo	di	frequenza	più	alto.
NOTA 2 Le presenti linee guida possono non applicarsi in tutte le situazioni. La propagazione	elettromagnetica	è	influenzata	
dall’assorbimento e dalla riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

Linee guida e dichiarazione del produttore - emissioni elettromagnetiche

Il	dispositivo	24403	è	destinato	a	essere	utilizzato	nell’ambiente	elettromagnetico	specificato	di	seguito.
Il cliente o l’utente devono assicurarsi che il dispositivo 24403 venga utilizzato in tale ambiente.

Test delle emissioni Conformità Ambiente elettromagnetico - linee guida

Emissioni	RF	CISPR11 Gruppo 1 Il	 dispositivo	 24403	 usa	 energia	RF	 solo	 per	 il	 suo	 fun-
zionamento interno. Pertanto, le emissioni RF sono estre-
mamente basse e non dovrebbero causare interferenze 
con le altre apparecchiature elettroniche nelle vicinanze.

Emissioni	RF	CISPR11 Classe B Il	dispositivo	24403	è	adatto	per	l’uso	in	tutti	gli	 impianti,	
compresi gli impianti domestici e quelli direttamente colle-
gati alla rete di alimentazione pubblica a bassa tensione 
che riforniscono edifici adibiti ad uso residenziale.

Emissioni	armoniche	IEC	61000-3-2 Classe A

Fluttuazioni	di	tensione	/	sfarfallii	IEC	61000-3-3 Conforme

Linee guida e dichiarazione del produttore - immunità elettromagnetica

Il	dispositivo	24403	è	destinato	a	essere	utilizzato	nell’ambiente	elettromagnetico	specificato	di	seguito.
Il cliente o l’utente del dispositivo 24403 devono garantire che venga utilizzato in tale ambiente.

Test di immunità Livello di prova 
IEC 60601

Livello di 
conformità

Ambiente elettromagnetico - linee guida

Scariche elettrostatiche 
(ESD)	IEC	61000-4-2

±	6	kV	a	contatto
± 8k V in aria

±	6	kV	a	contatto
± 8k V in aria

Il pavimento deve essere di legno, cemento o 
piastrelle. Se i pavimenti sono rivestiti con ma-
teriale sintetico, l’umidità relativa deve essere	
almeno del 30%.

Transitori elettrici 
veloci/burst 
IEC	61000-4-4

± 2 kV per le linee di 
alimentazione elettrica
± 1 kV per le linee di 
ingresso/uscita

± 2 kV per le linee 
di alimentazione 
elettrica
Non applicabile

La	qualità	dell’alimentazione	di	rete	deve	es-
sere quella di un tipico ambiente commerciale 
o ospedaliero.

Sovratensione 
IEC	61000-4-5

±1kV da linea/e a linea/e
± 2kV da linea/e a terra

±	1	kV	modalità	
differenziale
Non applicabile

La	qualità	dell’alimentazione	di	rete	deve	es-
sere quella di un tipico ambiente commerciale 
o ospedaliero.

Cali di tensione, brevi 
interruzioni e variazioni 
di tensione sulla linea 
di alimentazione 
di ingresso 
IEC	61000-4-11

<5%	UT	(>95%	dip	
in UT) per 0,5 cicli,
40% UT	(60%	dip	in	UT) 
per 5 cicli, 
70% UT	(30%	dip	in	UT) 
per 25 cicli, 
<5%	UT (>95%	dip	in	UT) 
per 5 s

<5%	UT	(>95%	dip	
in UT) per 0,5 cicli,
40% UT	(60%	dip	in
UT) per 5 cicli, 
70% UT	(30%	dip	in
UT) per 25 cicli, 
<5%	UT (>95%	dip	
in UT) per 5 s

La	 qualità	 dell’alimentazione	 di	 rete	 deve	
essere quella di un tipico ambiente commer-
ciale o ospedaliero. Se l’utente del dispositivo	
24403 richiede un funzionamento continuo	
anche durante le interruzioni di corrente, si 
raccomanda di alimentare il dispositivo 24403	
con un gruppo di continuità o una batteria.

Campo magnetico a 
frequenza industriale 
(50,	60	Hz)	
IEC	61000-4-8

3	A/m 3	A/m Il livello dei campi magnetici a frequenza in-
dustriale del dispositivo 24403 deve essere	
quello di un tipico ambiente commerciale o 
ospedaliero.

NOTA: UT	è	la	tensione	di	rete	CA	prima	dell’applicazione	del	livello	di	prova.
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EL-1003  (Gima 24403)
Biocare Asia Co., LTD, 
No.	260,	Mayun	Road,	
New	District	Suzhou,	Jiangsu,	215129
PEOPLE’S	REPUBLIC	OF	CHINA
Made in China
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)
Eiffestrasse	80,	20537	Hamburg,	Germany

60°C

-20°C

%

95%

0%

Importato da / Importado por:
Gima S.p.A. 
Via	Marconi,	1	-	20060	Gessate	(MI)	Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Siga las instrucciones de uso Disposición WEEE

% Limitación de la humedad Precaución: lea las instrucciones (adverten-
cias) cuidadosamente

Producto sanitario conforme 
con el reglamento (UE) 
2017/745

Límite de temperatura

Límite de presión atmosférica Fecha de fabricación

Código producto Fabricante

Número de lote Reciclaje

Representante autorizado en la 
Comunidad Europea Producto sanitario

1060	hPa

700 hPA




